
Werkzeuge für die Rückseitenbearbeitung
System MTT für Maschinen mit Y-Achse

Outils pour tronçonnage pour les machines à axe Y

Tools for rear processing System MTT for machines with Y axis
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Zwischen dem Grundhalter und dem Schneidplattenhalter kann eine Zwischenplatte als Abstandsverlängerung eingesetzt werden. Es 
stehen Zwischenplatten mit verschiedenen Dicken zur Verfügung. Einige Zwischenplatten dienen gleichzeitig als Adapter der 
verschiedenen Bohrbilder oder sind mit einer Kühlmittelzufuhr ausgestattet.

Une plaque intermédiaire peut être utilisée comme une extension à distance entre le porte-outil de base et le porte-plaquette. Ils existent 
des plaques intermédiaires de différentes épaisseurs. Certes plaques intermédiaires servent simultanément d'adaptateurs de différentes 
schémas de perçage ou sont équipés d'une alimentation de réfrigérant.

A spacer can be used as distance extension between the basic tool-holder and the insert holder. There are spacers with different 
thicknesses. Some spacers also serve as adapters of different hole patterns or are equipped with a coolant supply.

Zwischenplatte
Intermédiaire / Spacer

Typ: S

Grundhalter
Porte-outil de base
Basic holder
(Typ: B)

Zwischenplatte
Intermédiaire
Spacer
(Typ: S)

Schneidplattenhalter
Porte plaquette
Insert holder
(Typ: I)

Aufsatzspritzdüse
Jet attacher avec CL
Injection nozzle with CL

(Typ: A) 
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Spezifikation / Spécification / Specification
Zwischenplatte / Intermédiaire / Spacer

Plattendicke C: 
Epaisseur de la plaque / Plate thickness:  

Adapterbohrbild: 
Schéma de perçage de adaptateur / Drilling pattern of adapter:  

MTT 90MTT 70Bohrbild MTT: 
Schéma de perçage / Drilling pattern:  

Bohrbild Grundhalter
Schéma de perçage de porte-outil de base

Drilling pattern of basic holder

Bohrbild Schneidplattenhalter
Schéma de perçage de porte plaquette

Drilling pattern of insert holder
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Bezeichnungsschlüssel / Clé d'identification / Identification key
Zwischenplatte / Intermédiaire / Spacer

- - -

Zwischenplatte:
Intermédiaire / Spacer:

Typ: S

Bohrbild Grundhalter:
Schéma de perçage de porte-outil de base / Drilling pattern of basic holder:

70 = MTT 70

90 = MTT 90

Bohrbild Schneidplattenhalter:
Schéma de perçage de porte plaquette / Drilling pattern of insert holder:

70 = MTT 70
90 = MTT 90

Plattendicke C:
Epaisseur de la plaque / Plate thickness:

10 = 10 mm

20 = 20 mm

25 = 25 mm

30 = 30 mm

Index (optional):
Index (optionnel) / Index (optional):

X = Spezialausführung / Modèle spécial / Special type

CL = mit Kühlmittelbohrung / Réfrigérant perçage / Coolant bore

CL01 = Gewinde / Filetage / Screw thread => 1/8"

CL02 = Gewinde / Filetage / Screw thread => 1/4"

CL09 = Gewinde / Filetage / Screw thread => M5

CL10 = Gewinde / Filetage / Screw thread => M8x1

CL11 = Gewinde / Filetage / Screw thread => M10x1

S 90 90 10 X
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Zwischenplatte S70 S90
Intermédiaire
Spacer

Artikel-Nr.

No. d'article

Article no.

B C Grundhalter Schneidplattenhalter

[mm] [mm]
Porte-outil de base 

Basic holder
Porte plaquette         

Insert holder

S70-70-10 28.5 10 70 70

S90-90-10 32.5 10 90 90

S90-90-20 32.5 20 90 90

S90-90-30 32.5 30 90 90

Zwischenplatte mit Kühlmittelbohrung     S90-CL
Intermédiaire avec alésage coolant
Spacer with coolant bore

Artikel-Nr.

No. d'article

Article no.

B C

[mm] [mm]

S90-90-20-CL01 32.5 20

S90-90-25-CL01 32.5 25

Gewindeadapter siehe Zubehör (A-Teile) auf Seite S-05 Lagerbestand und Lieferzeit auf Anfrage

Adaptateur fileté voir l'accessoires à la page S-05 Stock et délai de livrasion sur demande

Threaded adapter see accessories on page S-05 Stock and delivery time on request

Groupe de produit Information technique

Produkt-Gruppe Technische Information

Groupe de produit Information technique

Product group Technical Information

3.04

Adapter (adaptateur / adapter)

Produkt-Gruppe Technische Information

Product group Technical Information

3.04

Anschlussgewinde øD

Filetage de connexion øD

Connecting thread øD

G 1/8"

G 1/8"
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Zubehör für S-Teile
Accessoires pour S-pièces
Accessories for S-parts

Artikel-Nr. Bezeichnung Einsatzort

No. d'article Description Site d'intervention

Article no. Description Site of operation

GA GI L SW

[mm] [mm]

Gewindeadapter M5

Adaptateur Filetage M5

Thread adapter M5

Gewindeadapter M8x1

Adaptateur Filetage M8x1

Thread adapter M8x1

Gewindeadapter M10x1

Adaptateur Filetage M10x1

Thread adapter M10x1

Verwendungszweck:  

Emploi prévu:  

Purpose of use:  

Lagerbestand und Lieferzeit auf Anfrage

Stock et délai de livrasion sur demande

Stock and delivery time on request

Product group Technical Information

Produkt-Gruppe Technische Information

Groupe de produit Information technique

3.04

A-M-014-CL09
S-Teile                         
I-Teile                               

DC-Teile
G1/8"

A-M-016-CL11
S-Teile                         
I-Teile                               

DC-Teile
G1/8"

Der Gewindeadapter kann verwendet werden, um das Anschlussgewinde des Halters zu adaptieren.

L'adaptateur fileté peut être utilisé pour adapter le filet de raccordement du support.

The threaded adapter can be used to adapt the attachment thread of the holder.

4 12

A-M-015-CL10
S-Teile                         
I-Teile                               

DC-Teile
G1/8" M8x1 12 12

M5

M10x1 12 12
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